
BELÉN GARCÍA
(CASTILLO DE BAYUELA, TOLEDO)

“Volver á granxa familiar foi
un paso adiante” 

Moro del Castillo asegurou a súa remuda grazas ao cambio de vida de Belén 
García. Regresou desde a cidade para xestionar a gandería da casa xunto ao 
seu home, que era unha persoa allea as vacas. Neste #YoSoyCampo coñece-
mos a súa historia, baseada no cariño polos animais e na reivindicación de que 
o sector non ten xénero. 

Belén García probou traballar lonxe da casa e mantivo un 
estilo de vida nada semellante ao do campo. Porén, pasa-
do un tempo, decidiu regresar á súa localidade natal, Cas-
tillo de Bayuela, para continuar coa granxa de vacún de 
leite que fundara o seu avó: Ganadería Moro del Castillo. 

“Nunca imaxinei que acabaría onde todo comezou”, 
declara Belén, que traballou durante uns anos en Ma-
drid como condutora de ambulancias. “Era unha vida 
moi diferente, pero vir o meu lugar de orixe era o que me 
facía feliz”, destaca. Aínda que no sector lácteo tamén 
se poden dar situacións de emerxencia, Belén salienta 
“a tranquilidade do campo” e “o gusto polos animais”. 

Co apoio do seu home, alleo nese momento a todas 
as funcións dunha granxa de leite, comezou unha nova 
etapa. En Castillo de Bayuela agardábaa un negocio fa-
miliar, que do seu avó pasara ás mans do seu pai e do 
seu tío. “Para moita xente sería un retroceso, pero para 
min foi un paso adiante”, confesa. 

Na actualidade, Moro del Castillo alberga unhas seis-
centas cabezas de gando, das cales unhas trescentas 
vinte se corresponden con vacas en lactación. A súa 
filosofía é “facer sempre todo o necesario para que as 
vacas queden o maior tempo posible connosco”, sinala. 

“Teño animais que criei desde pequenos e téñolles 
moito cariño. Para min é igual ca cos coidados do meu 

can, por exemplo: coido as miñas vacas e, se a algunha 
lle pasa algo, sufro. Preocupámonos máis nós ca cal-
quera persoa que non viva este mundo, porque son ani-
mais moi sensibles. Elas valórante con calquera acción 
que fagas; mesmo se un día non moxes á hora habitual, 
nótase. Son as primeiras en avisarte e póñense en folga 
de muxido. É coma traballar baixo presión, pero porque 
elas son as xefas”, relata.

Belén recoñece que “ser gandeira é bastante difícil” e 
manifesta os problemas que sofre por ser muller: “Aínda 
existen persoas que se sorprenden ao verme manexar 
maquinaria pesada ou tomar decisións relacionadas coa 
produción dos animais”. Con todo, quere deixar clara 
unha mensaxe positiva: “Cada vez somos máis mulleres 
á fronte de ganderías, a paixón non ten xénero”. 

Aínda que o seu caso non é o máis común, Belén rei-
vindícao. “Este estilo de vida estase a perder, pero er-
guerse cada día, chegar ás instalacións e comprobar 
que as vacas están ben sempre reconforta, malia a ma-
druga. O ritmo de vida do campo é moi diferente ao que 
eu tiña en Madrid, pero estou feliz de continuar co lega-
do familiar. O meu avó botou a semente, meu pai e meu 
tío crearon o que temos agora e eu, grazas a eles, podo 
vivir disto”, conclúe. 

¿ T E  U N E S ?

#YoSoyCampo

Úsalo las veces que necesites durante 
los 10 días siguientes a su apertura

BOVISAN® DIAR - Emulsión para inyección. Composición: Una dosis (3 ml) contiene: Rotavirus Bovino, inactivado, cepa TM-91, serotipo G6P1 (inactivado) ≥ 6.0 log2 (VNT)* Coronavirus Bovino, inactivado, cepa 
C-197 (inactivada) ≥ 5.0 log2 (HIT)** Escherichia coli, inactivado, cepa EC/17 (inactivada) expresado como F5 (K99) Adhesina ≥ 44.8 % de inhibición (ELISA)*** *VNT – test de neutralización del virus (serología 
de conejo inducida por 2/3 de la dosis de la vacuna) **HIT – test de inhibición de hemoaglutinación (serología de conejo inducida por 2/3 de la dosis de la vacuna) ***ELISA – Valoración inmunosorbente ligado a 
enzima (serología de conejo inducida por 2/3 de la dosis de la vacuna) Adjuvante: Montanida ISA 206 VG 1.6 ml. Especies de destino: Bovino (vacas y novillas gestantes). Indicaciones de uso: inmunización 
activa, con el fin de conferir protección pasiva a sus terneros vía calostro/leche, para reducir la gravedad de la diarrea causada por rotavirus bovino, coronavirus bovino y el enteropatógeno E. coli F5 (K99) y reducir 
la eliminación del virus por los terneros infectados con rotavirus y coronavirus bovino. La inmunidad pasiva se inicia con el calostro y depende de si recibe suficiente calostro después del nacimiento. Vacunar solo 
animales sanos. Precauciones para el usuario: Este producto contiene aceite mineral. La inyección/autoinyección accidental puede provocar un dolor e hinchazón severo, que en raros casos podría resultar con la 
pérdida del dedo afectado si no se da atención médica inmediata. Si el dolor persiste más de 12 horas después del examen médico, acudir de nuevo al médico. Reacciones adversas: Frecuentemente hinchazón 
leve de 5-7 cm de diámetro en el sitio de la inyección y a veces acompañado inicialmente por un aumento de la temperatura local que se resuelve en unos 15 días. Puede observarse un ligero y transitorio incremento 
de la temperatura (hasta 0.8ºC) 24 horas después de la vacunación, que se resuelve dentro de los 4 días después de la vacunación. Posología: Administración im.. Una dosis en cada gestación, administrada en 
un periodo de 12 – 3 semanas antes de la fecha esperada del parto. Alimentación de calostro: La protección de los terneros depende de la adecuada ingesta de calostro de las vacas vacunadas. Si los terneros no 
consiguen suficientes anticuerpos por calostro poco después de que nazcan, tendrán fallos de transferencia pasiva de anticuerpos. Es importante que todos los terneros reciben una cantidad suficiente de calostro del 
primer ordeño en las primeras seis horas después del parto. Se recomienda que se alimenten de al menos 3 litros de calostro dentro de las primeras 24 horas y esta cantidad equivale aproximadamente al 10% del 
peso de un becerro. Tiempo de espera: Cero días. Conservar en la nevera (2 - 8°C). Proteger de la luz. No congelar. Formatos: 15 ml (5 dosis), 90 ml (30 dosis) y 450 ml (150 dosis) – Nº reg: 3301 ESP. Titular: 
FORTE Healthcare Ltd –Co Dublin (Irlanda). Medicamento sujeto a prescripción veterinaria. Administración bajo control o supervisión del veterinario.

En caso de duda consulte con su veterinario.

Conoce el adyuvante que 
marca la diferencia
MONTANIDE ISA 206 VG, PARA EL DESARROLLO 
DE UNA INMUNIDAD RÁPIDA Y DURADERA

CONSULTA AQUÍ LAS CARACTERÍSTICAS 
Y COMPARATIVA DEL MONTANIDE 
FRENTE A OTROS ADYUVANTES

VISITA AQUÍ EL VIDEO SOBRE EL 
MODO DE ACCIÓN DE MONTANIDE
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